Parashat Beshalach

mewa nYeD

Shabbat Shevat 11, 5772, February 4, 2012
MATSATI.COM / Rightly Dividing The Word of God
5 http://www.matsati.com | matsati@matsati.com

Let the Word of God be your guide and stand firm in its
truth!

oXMp i nmyawn / This Week’s Reading

N Exodus 13:17-17:16
7von: Judges 4:4-5:31
;. Mark 6

awInn

10 Triennial cycle: Bereshit / Genesis 14:15-16:10

In this week's reading, from Parashat Beshalach (Shemot / Exodus 13:17-

17:16), Pharaoh let the people go and the Torah describes that the Lord God did

not lead the people by the way of the Philistines saying that the people might

15  change their minds and return to Mitzrayim (Egypt) ( /74:7[7:743 20 'N732 Y7 o9
772780 132). The Scripture mentions that Moshe carried the bones of Yoseph
back to the Promised Land (/3:/9). The Scriptures describe that God led the
people by a pillar of cloud during the day and pillar of fire by night. The Lord
hardens Pharaoh's heart once more (/4.4-9) and follows Yisrael with his army
catching up with them by the Red Sea. The people see the army of Mitzrayim,
become frightened and cry out to the Moshe (/4:10-14). Moshe assures the
people that the Lord will save them and they will never see the Egyptians again.
At this point in the narrative God commands Moshe to instruct the people to move
forward, the Lord sends a strong east wind and divides the sea so the people could
cross on dry land (/4:15-22). The Egyptian army pursued Yisrael into the Sea
g and the Lord caused the Sea to return to its normal state killing the entire army
2 saving Yisrael (/4:23-31). As a result of the victory, the people sung a song

& exalting the Name of the Lord (/5:7-22). After the victory, the people come to a

@) place they name Marah meaning bitter for the water was bitter and the Lord tested

30 ‘f the people there (/5:23-26). Then the people travel to Elim where there were
< twelve springs and seventy date palms and encamped (/5:27). They then traveled

< to the wilderness of Sin and the people grumbled against Moshe and Aharon

O because there was no food (/6:7-3). The Lord then says that he shall rain bread

8 from heaven to provide food for them to eat (/6:4). The Lord then gives the

35 z people bread in the morning and meat in the evening to eat (/6:5-16). The
A command to rest on the Shabbat (Sabbath) is given with the instructions on how

< to gather the Manna during the end of the week (/6:77-30). One Omer of the
Manna was taken and placed before the Lord as a reminder how God provides for

~ His people (16:31-34). The Scriptures say that the people ate Manna for 40 years

40 X @ until they entered into the Promised Land (/6:35, 2°Y3IN 1a7-NN 7’7.7;\‘ N 2w 0
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Note  that even
though the Lord
hardened Pharaoh’s
heart, Pharaoh had a
dominant role in the
process and thus was
guilty of his iniquity
before God.
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was no water to drink (/7:/-3). The people again complained about leaving
Mitzrayim (Egypt) (/7:4), the Lord commands Moshe to strike the rock to make
water for the people (/7:5-7). Then Amalek came to fight against Yisrael at
Rephidim (/7:8) and Moshe tells Yehoshua (Joshua) to choose men and go and
fight Amalek. Moshe stood at a high place and held up his hands and holding his
hands up Yisrael prevailed against Amalek and the Lord declares that He will blot
out the memory of Amalek from under heaven ( /7772 /2’?43}:7 RN TION T -0
oe77). This week’s Parashat is especially interesting detailing some important
biblical principles, God’s final deliverance from Mitzrayim, and His provision of
bread from heaven in the morning, meat in the evening, all of these things in the
midst of the complaining peoples.
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In this week’s reading, Shemot / Exodus 13:17-15:26, Pharaoh’s army
follows the Children of Yisrael into the wilderness to overtake them and bring
them back to Mitzrayim (Egypt). The people feared and blamed Moshe and God
for bringing them out to the wilderness to die saying 72357 72 298 178 &°
DI MONTTY 0D [ WY DX D N2792 IR WATPD DI¥03 D3N 14:11 Then
they said to Moses, ‘Is it because there were no graves in Egypt that you have
taken us away to die in the wilderness? Why have you dealt with us in this way,
bringing us out of Egypﬁ The people continue saying 1737 N 737/ TN D

14 12 “Is this not the word that we 9p0ke to you in Egypt vaymg Leave us alone

= that we may serve the Egyptians'? For it would have been better for us to serve
— the Egyptians than to die in the wilderness.” (NASB) Was this wise of them to
= accuse Moshe and God for their perceived misfortune? Regardless of what they
8 had seen they still feared and chose to reject Moshe and God rather than to trust
— in the Lord to deliver them from the hand of Pharaoh’s army. Regardless of what
;ﬁ) has been done to us of what we have seen in our lives, do you trust in the Lord
: completely or have doubts like the Children of Yisrael do here in the reading?
E Moshe’s response to the people was N7 13877 IND-08 OYT-O8 W 0 N 2
= DD'ND? 1900 N2 D D¥0-NN DPN) W D OFF m% T WYRN )T NN

S D?W—W 7V 14:13 But Moses said to the people, ‘Do not fear! Stand by and see
the salvation of the Lord which He will accomplish for you today; for the
ob Egyptians whom you have seen today, you will never see them again forever.
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Shemot / Exodus 14:8-14

14:8 The Lord hardened
the heart of Pharaoh, king
of Egypt, and he chased
after the sons of Israel as
the sons of Isracl were
going out boldly. 14:9
Then the Egyptians chased
after them with all the
horses and chariots of
Pharaoh, his horsemen and
his army, and they
overtook them camping by
the sea, beside Pi-hahiroth,
in front of Baal-zephon.
14:10 As Pharaoh drew
near, the sons of Israel
looked, and behold, the
Egyptians were marching
after them, and they
became very frightened; so
the sons of Israel cried out
to the Lord. 14:11 Then
they said to Moses, ‘Is it
because there were no
graves in Egypt that you
have taken us away to die
in the wilderness? Why
have you dealt with us in
this way, bringing us out of
Egypt? 14:12 ‘Is this not
the word that we spoke to
you in Egypt, saying,
'Leave us alone that we
may serve the Egyptians'?
For it would have been
better for us to serve the
Egyptians than to die in the
wilderness.’ 14:13 But
Moses said to the people,
‘Do not fear! Stand by and
see the salvation of the
Lord which He will
accomplish for you today;
for the Egyptians whom
you have seen today, you
will never see them again
forever. 14:14 ‘The Lord
will fight for you while
you keep silent.” (NASB)

Pray about this!
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(NASB) Today’s reading of the people’s response concerning the approaching
Egyptian army indicates that the people lacked the wisdom and had not yet
learned the fear of the Lord. This type of response is repeated and the people
continue to complain as they make their way to the Mountain of Sinai. After the
victory over the Egyptian Army, the people come to a place they name Marah
meaning bitter for the water was bitter (/5:23-26). They travel to Elim where
there were twelve springs and seventy date palms and encamped (/5:27), and
then they traveled to the wilderness of Sin where the people grumble against
Moshe and Aharon because there was no food (/6:/-3). The events in the
wilderness of Sin are particularly interesting because the marginal Masorah
suggests that the rebellion was possibly caused by influence from a smaller group
of people. The marginal Masorah indicates that there is a Qere and Ketiv on
verses /6.2 and /6:7. Shown below is an image of a page from Ginsburg’s
Masoretic text.
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Shemot / Exodus 16:2-10
16:2 The whole congregation
of the sons of Israel
grumbled against Moses and
Aaron in the wilderness.
16:3 The sons of Israel said
to them, ‘Would that we had
died by the Lord's hand in the
land of Egypt, when we sat
by the pots of meat, when we
ate bread to the full; for you
have brought us out into this
wilderness to kill this whole
assembly with hunger.” 16:4
Then the Lord said to Moses,
‘Behold, I will rain bread
from heaven for you; and the
people shall go out and
gather a day's portion every
day, that I may test them,
whether or not they will walk
in My instruction. 16:5 ‘On
the sixth day, when they
prepare what they bring in, it
will be twice as much as they
gather daily.” 16:6 So Moses
and Aaron said to all the sons
of Israel, ‘At evening you
will know that the Lord has
brought you out of the land
of Egypt; 16:7 and in the
morning you will see the
glory of the Lord, for He
hears  your  grumblings
against the Lord; and what
are we, that you grumble
against us?” 16:8 Moses
said, ‘This will happen when
the Lord gives you meat to
eat in the evening, and bread
to the full in the morning; for
the Lord hears your
grumblings  which  you
grumble against Him. And
what are we?  Your
grumblings are not against us
but against the Lord.” 16:9
Then Moses said to Aaron,
‘Say to all the congregation
of the sons of Israel, 'Come
near before the Lord, for He
has heard your grumblings.'"
16:10 It came about as Aaron
spoke  to the  whole
congregation of the sons of
Israel, that they looked
toward the wilderness, and
behold, the glory of the Lord
appeared in the cloud.
(NASB)
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Interestingly, the Qere and Ketiv on verse /6.7 shown above, provides us
with insight into the complaints of the people. In the Masoretic codex’s of the 9™
and 10™ century’s editions of the Tanach were augmented with Nikudot (T17°1) a
system of diacritical signs used to represent vowels or distinguish between
110  alternative pronunciations of letters of the Hebrew aleph-bet (2-X, alphabet). This
system of representing Hebrew vowels was developed in the Early Middle Ages.
The most widespread system, and the only one still used to a significant degree
today, created by the Masorets of Tiberias in the second half of the first
millennium (first 1000 years after the death of Mashiach / Christ) in the Land of
115  Yisrael to indicate how to pronounce the Hebrew words and additional marginal
notes were included by Ginsburg to show that in some manuscripts there are small
variances in the text. The Qere and Ketiv are one type of such a note. The Qere
and Ketiv represent an attempt by the Masoretic scribes to show without
modifying the received consonantal text that tradition has a different reading of
120 the text. Here in /6:2 7708-2¥) My n-5y X202 n7y-72 [aiom] wodm 2
a2 and 7607 T A0 7IM-5V 02N 1R-NR WY M TIR-NR 2RI Y T
A%V [1%n] %N 93 a note is made on the complaint of the people about not
having bread and meat to eat. The Targum Onkelos says 127 RAY"ID 2 MyINR) 2
:RI2702 70K P¥) MW DY 9X1.W? using the word MYINN) meaning “to cause a

125  sound, to cause grief, to grumble, complain, to murmur.” Targum Pseudo-
Jonathan states 7Y PRI 712 70 AYINKRI 2727 1P°ORT KXW 1177 20D XY RITI)
X272 1R 9V W indicates that the people grumble/complain/murmur against
Moshe and Aharon in the wilderness ( 7R 237 7Wn 9Y YR °12 99 PMAYINN
NX127712) leading with the statement “with regard to the separating or cutting them
off from, bringing them out, expel, or punishing, in the wilderness” the Aramaic
translation (Targum, 037N) indicates that the people considered their deliverance
a form of punishment. This seems to be consistent with the Masoretic text that

S they wanted to be left alone in Mitzrayim to serve the Egyptians and believing

% that they will die in the wilderness. Commentators such as Rashi (Rabbi Shlomo
135 & ben Yitzchak) suggest that this may be the moment when the children of Yisrael

-, run out of the bread and meat they had carried away with them from Mitzrayim

<, (Egypt).
The Hebrew text draws a parallel in /6:7 717 T2~ XM @' 7
ALy [dn] awven o3 o Amn AiT-9Y 02D I9R-NR UnYR the phrase “Your
140 E grumblings against us,” also may suggest the people gmmbling ag.z'tinst Moshe
8 and Aharon is equivalent to grumbling against the Lord ( 73 DD 7Y 2 MR N 11
= 0170 DOR-TYX 02’0 20-NY A3 ¥'2W2 ¥ 2w? T 33 oY) 27387 W3 20¥3 097
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< -5V 03 02PN 190 WHY-RD 0 1) YY), In the Modern Hebrew dictionary, the
word 1N has the meaning 3772 N¥W meaning “one who puts or sentences
145 = people to death” essentially saying that Moshe has brought an “executioner”
A upon them. Moshe says “And what are we,” to indicate that both Moshe and
& Aaron are not anyone of significance, the point being that the people are
9 complaining against God (73-7Y %2 02°N'17N) and calling God their executioner.
%h So essentially the people are putting a spin on what is happening, rather than God
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delivering them they say God has brought them out to execute them in the desert.
The interesting part of this verse is found in the Qere and Ketiv on the word "7
which appears to be written in the Hiphil verbal form. The Hiphil stem occurs
more frequently than any other derived stem occurring 9,496 times in the Tanach
(Basics of Biblical Hebrew Grammar: Second Edition, Gary D. Pratico and Miles V. Van Pelt,
Zondervan, 2007). The meaning of the Hiphil stem can be (i) causative, (ii) simple
action, (ii1) declarative, and (iv) factitive (effective in producing an outcome). In
our text, the Qere and Ketiv indicate that the Hiphil stem is used to express a
causative type of action with an active voice. There are both literal and idiomatic

translations of the Hiphil forms. The Hebrew word with the > (yod) appears to be
in the infinitive construct form of the Hiphil imperative. Additionally, according

to the Qere and Ketiv the ? is marked with a dagesh in the marginal Masorah to

indicate virtual doubling by the way it is read. This makes the 7 as hard, if it were
soft without the dagesh the word would be in the simple Qal verbal pattern like

the word 12”1 in the phrase “And the people complained against Moshe” ( 790
Qxmn 1].?]’53.7." ) ﬂ?g? WZ‘JN'”] .'it_ljn?ﬁ—blj Qv 1’22] D??_D‘? avy DI@? NRX7M X P75 Mnw
:RARD 1=K 212-NY) °N'R M), If it did not have a dagesh, then it would not
be read as if it had a 7 in the word and it would have been read as 37N meaning
“they complain.” Now since according to the Qere and Ketiv, 390 has both the

’

dagesh and the ° the meaning changes and reads “you cause them to complain.’
The marginal note here suggests there were individuals within the congregation
that caused the people to complain against Moshe and Aaron. An alternative
interpretation would be that they are saying God has caused them to complain
passing the blame onto the Lord. The note in the marginal Masorah on the oral
tradition for the reading of /6:7 suggests that they caused everybody to voice
their discontent against Moshe, Aaron, and God, your sons, your wives, your
daughters, and the great company of converts who came out of Egypt. It is
interesting that here within the Hebrew text a picture is forming that provides us
reasons for why the children of Yisrael were to spend 40 years wandering in the
% desert before going into the Promised Land. There was a preexisting condition
& within the people that lead to the reason for elimination of those people who
- doubted the Lord and to raise a generation of people in the ways of the Torah
< prior to entering the Promised Land.

In the midst of the complaint of the people, the Lord God declares that He
= will provide bread from heaven in the morning and meat in the afternoon. In the
— Tanach, bread has spiritual, ceremonial, and sacrificial references. Bread whether

made from wheat, rye, barley, or even potato flour, is a basic part of life for every
O person throughout the world. According to the Torah, bread was generally made
= from wheat according to Shemot / Exodus 29:2 and Mishpatim / Judges 6:19.
;’§ Bread was made from grains according to Bereshit / Genesis 14:18 and
: Mishpatim / Judges 7:13. Unleavened bread was used for Pesach (Passover) in
= Shemot / Exodus 12:15-20 and Devarim / Deuteronomy 16:3. The bread of the
N presence was provided fresh every Shabbat and were eaten in the Mishkhan
& (Tabernacle) by the Cohanim (Priests) according to Shemot / Exodus 25:30,
9 Vayikra / Leviticus 24:8, Aleph Shemual / 1 Samuel 21:1-6 and in Matthew 12:4.

<) The word “bread” (Qn?) is used figuratively in the Tanach as the bread of sorrows

ed: http://www.matsati.com/
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in Tehilim / Psalms 127:2, the bread of tears in Tehilim / Psalms 80:5, the bread
of wickedness in Mishley / Proverbs 4:17, and of deceit in Mishley / Proverbs
20:17. Sefer Tehilim and Mishley suggest to us that bread can be used to
illustrate the works of the flesh. Could this be how and why Yeshua used
unleavened bread as a symbol of His body? The body that was broken for us as
an atoning sacrifice along with the various references in the Ketuvei Shelachim
(Apostolic Writings) on crucifying the body, putting to death our bodies, and the
works of the flesh? We find much significance on the illustrative use, ceremonial
use, and life sustaining use of bread in the scriptures. Here, in Shemot / Exodus
16 is the first occurrence where God supernaturally provides His bread from
heaven for the purpose of saving His people.
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The specific verse that we are interested here is the people’s response after
having seen the manna on the ground in Shemot / Exodus 16:15 =12 W1 W0
Q27 KT D98 W MR R W XD 0D RIT ) PON-OK UK 1R ‘7&'1 w
O ST29R7 029 NI I WK 16:15 When the people of Isra'el saw it, they asked each

= olher, "Man hu? [What is it?]" Because they didn't know what it was. Moshe
;:) answered them, "It is the bread which ADONAI has given you to eat. (NASB) On

: seeing the manna on the ground each man said to his brother “Man Hu” (-7 WX
235 = R¥7 3 POX 1R ) which means “What is He.” The pronoun “hu” (X¥7) can be
g used in the Hebrew language to refer to a person, place, or thing. The personal
N pronoun can also refer to the plurality (of Yisrael) according its usage in Parashat
= Balak (Bamidbar / Numbers 22:12 XD X" 0y 720 R'2 Dy72-98% 077 78 TR ™)
-gmn T2 5D QYI-NN).
26
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If N7 is used in the neuter gender, the word has the

Shemot / Exodus 16:15-32

16:15 When the people of Isra'el
saw it, they asked each other,
"Man hu? [What is it?]"because
they didn't know what it was.
Moshe answered them, "It is the
bread which ADONAI has given
you to eat. 16:16 Here is what
ADONALI has ordered: each man
is to gather according to his
appetite - each is to take an 'omer
[two quarts] per person for
everyone in his tent." 16:17 The
people of Isra'el did this. Some
gathered more, some less; 16:18
but when they put it in an 'omer-
measure, whoever had gathered
much had no excess; and whoever
had gathered little had no
shortage; nevertheless each person
had gathered according to his
appetite. 16:19 Moshe told them,
"No one is to leave any of it till
morning." 16:20 But they didn't
pay attention to Moshe, and some
kept the leftovers until morning. It
bred worms and rotted, which
made Moshe angry at them. 16:21
So they gathered it morning after
morning, each person according to
his appetite; but as the sun grew
hot, it melted. 16:22 On the sixth
day they gathered twice as much
bread, two 'omers per person; and
all the community leaders came
and reported to Moshe. 16:23 He
told them, "This is what ADONAI
has said: 'Tomorrow is a holy
Shabbat for ADONAI. Bake what
you want to bake; boil what you
want to boil; and whatever is left
over, set aside and keep for the
morning." 16:24 They set it aside
till morning, as Moshe had
ordered; and it didn't rot or have
worms.  16:25 Moshe  said,
"Today, eat that; because today is
a Shabbat for ADONAI - today
you won't find it in the field. 16:26
Gather it six days, but the seventh
day is the Shabbat - on that day
there won't be any." 16:27
However, on the seventh day,
some of the people went out to
gather and found none. 16:28
ADONAI said to Moshe, "How
long will you refuse to observe my
mitzvot and teachings? 16:29
Look, ADONALI has given you the
Shabbat. This is why he is
providing bread for two days on
the sixth day. Each of you, stay
where you are; no one is to leave
his place on the seventh day."
16:30 So the people rested on the
seventh day. 16:31 The people
called the food man. It was like
coriander seed, white; and it tasted
like honey cakes. 16:32 Moshe
said, "Here is what ADONAI has
ordered: 'Let two quarts of man be
kept through all your generations,
so that they will be able to see the
bread which I fed you in the desert
when I brought you out of Egypt."
(NASB)
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meaning “it.” When the people said “Man Hu” they were asking the question
“What is It?” Targum Onkelos TO P79 N¥AY 90 017211 13N states that the
people were uncertain (72 7Y KR N RI7 K32 WMR? 723 MK O8I W 12 1M
2277 1397 » 27377 R X7 77 AW MR RIT) according to the Aramaic word N
meaning to be uncertain in the sense of seeing like in a vision according to
Brown-Driver-Briggs Lexicon. Note the Targum Pseudo Jonathan states °12 77
T2 7w TARY RIT 0 T XD D1 RIT IR T WK PVARY TN m oRw
D57% N7 Y AT NI RN MW RPY 1A PR VIVXORT XIT? X7 and the
Targum Neofiti states %7 R? 1R RI7 R WIR? 920 {PIRI} P0AR) PR °22 m
A7 PR ™7 v Db 1107 Y 37 0T RamR R A0 W AR wn Py
saying essentially the same thing “O1R R¥7 RIP” using the word D17 to be
uncertain providing us with insight on the translation of the Hebrew text, “Man
Hu” (N%7 %) to ask “what is he,” “who is he,” “what is it,” etc. As a result of this
peculiar statement, Yeshua the Messiah uses the people’s statement “Ma Hu” ( 777
NI7) to direct our attention to Himself that He is the one these scriptures are
referring too. The true bread that comes from heaven is the Word of the Living

God in John 6:31-32 the one who affirms what is written in the Torah and of the
prophet that was to be like Moshe in Devarim / Deuteronomy 8:1-3. For more
details on how this phrase “Man Hu” (X7 %) came to be known as “Manna” see
the Parashah study from Sefer Bamidbar (Numbers) Parashat Ekev
(http://www.matsati.com/2010-2011/Parashat%20Ekev%20_2010-2011 .pdf).

Upon seeing the manna on the ground the people say “Man Hu” (X7 1)
which means “what is He,” or “what is it.” Who is “He” that scriptures are
referring too? The peculiar way the Hebrew language functions using the
pronoun X7 we are led to search, study, and understand what God is really trying
to show us here within the Text. In the gospel of Jo/n chapter 6 Yeshua explains
who it is these verses are referring too.
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John 6:31-32

6:31 Our fathers ate man in
the desert -- as it says in the
Tanakh, 'He gave them
bread from heaven to eat.'
6:32 Yeshua said to them,
"Yes, indeed! I tell you it
wasn't Moshe who gave
you the bread from heaven.
But my Father is giving
you the genuine bread from
heaven; (CJB)

John 6:41

6:41 At this the Judeans
began grumbling about him
because he said, "I am the
bread which has come
down from heaven." (CJB)
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For the Children of Yisrael, bread was very significant and essential for their
survival in the wilderness of Sin. It is interesting to think upon that in our
“wilderness of sin” we absolutely must rely upon the true bread that is from
heaven Yeshua the Messiah in order to live and to be saved. Scripture (the Torah)
goes on to say that the bread from heaven did not end until they entered into the
Promised Land. In their deliverance from Mitzrayim, the unleavened bread was a
reminder of fleeing from slavery to a new life in Eretz Canaan the Promised Land.
2 The manna from Heaven preserved their life and in Shemot / Exodus 14:13 during

310 ﬂﬁ the people’s fear of the Egyptian army Moshe tells the people - '7;\‘ (7l S
n";mm 21PN N D OF 7DJ'7 71U N T T PN AN 1230077 7;\"7’]7—’7;\’ oy7

m abw 7Y TV Op mb WO NN Y o 7 14:13 But Moses said to the people, ‘Do not
= fear’ Stand by and see the salvation of the Lord which He will accomplish for you
—today; for the Egyptians whom you have seen today, you will never see them

315 & again forever. (NASB) saying /7) /7 JILP-NN N7 32307 INTR-28 “do not fear,
= stand and see the salvation of the Lord” using the word VL% the very name of

305
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< our savior and redeemer Y72” Yeshua. As a result, Yeshua challenged the people

£ to see the historical 51gn1ﬁcance of the bread that comes down from Heaven;

< saying He is the true bread from Heaven. Yeshua showed that the meaning of

320 S these ancient traditions contain an eternal revelation for all peoples. God is

o continually working to save His people and has made a new covenant with His

@ people in blood of the covenant of His salvation (Yeshua). Salvation in Yeshua

= (2”) is now accessible to all peoples and people from all nations can be blessed

‘= in Him. I count myself among the blessed of Yeshua for I know I am a doer of
28
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John 6:50

6:50 But the bread that
comes down from heaven is
such that a person may eat
it and not die. (CJB)

John 6:58

6:58 So this is the bread
that has come down from
heaven -- it is not like the
bread the fathers ate;
they're dead, but whoever
eats this bread will live
forever!" (CJIB)
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His Word and Obey His Word and most of all by faith in God’s Messiah Yeshua,
do you count yourself blessed too?

The application of these scriptures for us this week is twofold, (i) consider
the friends you keep and the influence that they may have in your life and
relationship with the Lord and (ii) consider the intent of your heart which leads
you in your day to day activities. The children of Yisrael had failed to examine
themselves and those among them began to sow seeds of discord, discontentment,
and dissatisfaction which ultimately lead to their having to remain in the
wilderness for 40 years. The wilderness was a place for God to test His people
and to help them to learn faith and obedience. As followers of Yeshua we have
come to love and respect all of scripture (the Tanach and the Ketuvei Shelachim).
We are the sons and daughters of God who have been chosen to bear His name
before the world. How much more importantly should we examine ourselves, our
own lives, to see if we have any form of rebellion in our hearts toward the Lord?
The wilderness was a way to remove those rebellious people before entering into

the Promise Land. The Hebrew word for “wilderness” is 7272 (midbar) and

interestingly the root of 71271 has the meaning to “speak” or “word” (727, devar).
God spoke to the people in the wilderness and he can and does speak to us today
too. Do you hear the Lord leading and speaking to you in your heart today? If
not could it be that you have fallen into the same habitual condition as the
children of Yisrael did in Shmot / Exodus 16 and not truly trusting in the Lord?
We have such a great victory in Yeshua the Messiah, truly salvation comes by his
blood. In Parashat Bo (Shemot / Exodus 12), last week’s Parashah, while reading
through the scriptures in Shemot / Exodus 12 we find the first occurrence of the
word Mezuzah in the Scriptures. It is here in Shemot 12:7 -2 200 D77-10 772) 1
073 In'N 208N 2°P37 DY 9iPUT-28) N 1T nY the Hebrew text says that
“they are to take the blood and apply it on the Mezuzot” where Mezuzot (7 777)
means literally "door posts.” The Mezuzah is a reference to the door posts where
the blood of the Lamb is to be applied. According to Hitgalut / Revelation 3:20
S Yeshua said 'Behold, 1 stand at the door and knock; if anyone hears My voice and
i opens the door, I will come in to him and will dine with him, and he with Me. the
VJ door represents our hearts being the door to our souls. The illustration in Parashat
Q:‘ Bo has the people applying the blood upon the door posts. Yeshua laid down his
% life during Pesach (Passover) and his blood is applied to the door posts our hearts.
& The word spelled as HaMezuzot (7 777 ) occurs only three times in the entire
= Tanach all of which are located here in Shemot / Exodus 12. The infrequent use
— of Mezuzah / Mezuzot adds additional significance to its meaning for our lives.

In the Shema commandment to Love the Lord our God with all of our heart, soul,
8 and strength, we find its use here in Devarim / Deuteronomy 6:9 written to say U
z TV T2 D=2V DAY 6:9 ‘You shall write them on the doorposts of your
& house and on your gates. (NASB) The word Mezuzot (7772 ) only occurs once in
< the entire Tanach right here in Devarim 6:9. The surrounding verses parallel the
o writing of the Torah on our hearts (Jeremiah 31) and the door posts of the house
= (Shemot 12, Devarim 6, etc.) Can you see a parallel here in our text (Shemot /
N Exodus 16) and the life of a believer? The people were delivered by the blood of
+ the lamb and God’s mighty outstretched hand and so are we delivered by the

-2 blood of the lamb and the mighty power of God. The children of Yisrael had
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certain expectations that were not met and began to grumble. Do you have any
expectations that were not met after having believed in Yeshua and His shed
blood for the forgiveness of your sins? The expectations that we have and the

375 reality of what happens are sometimes drastically different just as the children of
Yisrael were learning on their journey to the Mountain of Sinai. It is very
important that we understand this and remain in the Word of God (the Holy
Scriptures). The Scriptures are divinely inspired by God and are meant to be as
food for our spirit. If you do not read the scriptures daily I encourage you today

380  to begin to study the Word of God in order to remain strong in faith in Yeshua the
Messiah. Without a solid foundation in the Word, deception and discontentment
are bound to occur. Let the Word of God be your guide and stand firm in its
truth! God is great and worthy to be praised.
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% Heavenly Father,
<
g
; Thank You for Your great works. You are awesome and mighty, powerful
2| to save, and preserve of life. Your Word is life, Thank You Lord for helping me
400 g to know without a doubt that You have indeed established all things in Your
R=i

Word and in Yeshua the Deliverer, Savior, and King. I believe all of Scripture
S reveals Your purposes to reach out to humanity and save all peoples. Thank You
% for Your great love, today I place my faith in Yeshua the Messiah, I place my
$ faith in Your Holy Word, I believe You truly are the all sufficient God, please

405 °, forgive me of my sins and have mercy on me Lord. Help me Lord to turn my life
%) in a new direction, away from sin and selfishness and towards You Lord, to a life
& of holiness, righteousness, and justice. Create in me a new heart, and renew my
i soul, my body, and my spirit. Thank You for forgiving me and redeeming me
— from my sins. Help me to serve You Lord by faith and help me to regard your

410 % truth in my heart and life. Please come and work in me each day and help me to
O hear Your voice. Thank You Lord for all You have done; I give You all of the
= glory, the honor, and the praise forever and ever.

415 = In Yeshua’s (Jesus’) Name I pray! Amen!
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What to pray:
o Ask the Lord to help you know without a doubt that His salvation (Yeshua)
is the way that He is reaching out to you to know Him in a deeper more
intimate way.

e Ask the Lord to help you to draw near to Him in the quietness of your
heart “to hear His voice” and “to hold fast to His truth.”

o Thank the Lord for lifting the burden of sin and revealing His truth in your
heart and life.

Be Blessed in Yeshua, Christ our Messiah!
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Hallelujah for our Lord, our Teacher, our Rabbi,
“Yeshua” King Messiah forever and ever




